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お客様の裏話

お客様からもらった感謝の声
W e have w orked w ith  num erous Japanese sh ipp ing  agents  over the  past decade. S om e w ere  good. S om e w ere  

bad. B ut none surpass Japan Trus t in  overa ll qua lity o f serv ice  and custom er care. O ur bus iness invo lves tw e lve  

d iffe ren t sake brew eries . C oord ina ting  sh ipm ents  from  each brew ery is  tim e consum ing. To  s im p lify our 

opera tions, Japan Trus t he lps  us  com m unica te  w ith  each brew er to  ensure  “on  tim e” de livery. It a lso  c rea tes  

E ng lish -language case m ark ings fo r them . W e are  no t Japan  Trus t’s  b iggest cus tom er. In  fac t w e are  a  tin y firm . 

O n average , w e sh ip  jus t one 40-foo t ree fer conta iner per m onth . D esp ite  our sm all s ize  and sm all sh ipm ents , 

Japan  Trus t trea ts  us  like  a  g ian t firm  and g ives us  “red  carpet” trea tm ent. W e are  a  “va lued c lien t” in  the ir e yes, 

and th is  is  g rea tly apprec ia ted . A s the ir va lued custom er, w e  have never experienced  schedu ling  m ishaps, 

m issed dead lines, dam aged goods, o r sub -s tandard  paperw ork . If you  are  look ing  fo r a  trus tw orth y sh ipp ing  

agen t, you  can trus t Japan  Trus t. Its  s ta ff is  courteous , e ffic ien t, and b ilingua l. T hank  you Japan Trus t. 

SAKE CONNECTIONＳ 様と東京支店　石山

お明けましておめでとうございます。

今年のお正月休みは、九連休という方が多かったかと思いますが、いかがお過ごしでしたでしょうか。

去年は、尖閣諸島問題などで、アジアの諸外国との関係に大きな変化がありました。チャイナプラス

ワンという言葉があるように、中国がダメなら、日本に戻るのではなく、他のアジアの国に行くこと

になり、あくまでも国外で生き残りをかける企業が増えてきました。自分の国だけがよくても、隣国

に問題があると、すぐに影響されてしまいます。これからは、何かを奪い合うのではなく、アジアと

いう一つの国として考えていくべきかと思います。そうして、お互いの脅威がなくなった時、膨大な

軍事費を福祉や経済に回せるようになり、お互いより発展していくでしょう。

今年は、アジア国の一員として、日本がアジアの発展のために、リーダーシップをとって行く年にな

ることを祈ってます。

そんな中で、弊社の得意な三国間輸送サービスや設備移設などで、世界物流に貢献できればと思いま

す。

今年も、この弊社の毎月発行のかわら版『情熱羅針盤』を、ご愛読よろしくおねがいします。

代表取締役社長　菅　哲賢


